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Product  Structure

Thank you for purchasing this product. Please read this instruction 
manual carefully before using this product and keep it for future
reference.

1.This product should not be used by small children and is for external
use only. If you have any medical condition, please consult with your
physician before using this product.

2. Stop using this device if you feel any discomfort. Do not use this 
product while wearing contact lenses. If you feel abnormalities in your
eyes, eyelids or skin during use or right after use and it persists, 
consult your medical specialist .

3. Avoid direct contact with the eyes. 

4. Do not use while charging.

5. For first time users or people with sensitive skin: Apply for a short
duration to ensure there are no side-effects.In the rare case that you
feel uncomfortable or the skin becomes irritated please stop using 
the product and contact the manufacturer.

6. Do not repai r, di sassemble  or modi fy t his product wi thout
authorization.

This Eye Care Therapy Wand is based on triple action: LED, 
Vibration, and Temperature Controlled Light Heating Technologies.
It was developed specifically for the delicate skin around the eyes.
It can assist in reducing the visible signs of the aging process 
around the eyes for a more rejuvenated, revived appearance. For 
best results apply some Eye Cream before using the wand. 

 
Mode 1: Vibration + Red Light + Temperature Controlled 
Light Heating
Triple effect care. This mode can assist in diminishing the visual signs 
of the aging process around the eyes such as wrinkles and fine-lines. 

Mode 2:  Red Light + Temperature Controlled Light Heating
This mode can help in stimulating cell activity and promoting skin 
elasticity. It can also assist in rebalancing the skin around the eyes 
for a more radiant appearance.

Mode 3: Vibration + Temperature Controlled Light Heating
This mode of high-frequency massage and gentle temperature-
controlled heating can assist in stimulating the muscles in the eye
area for a more invigorated appearance. It can also make the 
absorption of any Eye Cream applied more efficient.

Metal massage head

LCD screen

USB charging port

 Upshift button
Downshift button

On off key / 
mode selection button

Red light 
window

 Product name

Net weight 47.5g

Rated voltage

Temperature Working 
voltage

Charging time

Unit size

Vibration frequency

Material

 Power

Product 
model no

Intelligent eye beauty 
device    BD4

0.7W

DC 3.7V Zinc alloy+ABS

up to 40°C 3.7-4.2v

10000RPM

1.5 hours

 139×29×28.5mm

GLO24K warrants all of its beauty tools. Please check website 
for details.

Frequent 
Questions Possible Causes Treatment

The product does not 
work after being 
turned on.

 The product’s vibration
 is not strong after 
touching the skin or 
does not work.

The product can't be 
turned on Power is exhausted

Please try charging, if you still 
can't turn on after charging, 
please contact the seller

Please try charging. If it is still 
not available after charging, 
please contact the seller.

The turning on mode is wron Short press the on/off button

The battery is exhausted

The resistance is big after 
touching the skin.

Using together with skin 
care products is 
recommended to achieve 
more significant effect.

1. Apply your favorite Eye Cream around
the eyes and massage in circular motions
until it is fully absorbed. (Recommended)

3.Holding the upper part of the product
body, use the massage head to
massage as shown.

4.After using each time, long pressing
(on/off button) to turn off, please wipe
the massage head with a dry towel or 
paper towel.

2.Long press        (switch button) to turn

 

on product and short press       (switch 
button) to switch the mode, and press 
“+”/“-” to adjust the temperature as 
needed.

1.Charge this Beauty Wand between applications. 

2. During the charging process, the display screen battery symbol 
flashes and the battery symbol stops flashing after charging is  
completed.

3. Please charge occasionally to avoid aging after

 

no

 

using for a 

long 

time.This wand is not water-proof or water-resistant.

4. When charging is complete, please unplug the charger.

 

1.  If applying Eye Cream before application,spread the 
cream  evenly and let it absorb before using the product.

2.  Please wipe the product clean with a dry towel after each
application.
3.  Please don't pour water on the product or wash the body with 
water. This product is not water-proof or water-resistant.
4.  Please don’t use corrosive to clean the product.

5.  Please store it in a cool dry place.
6.  Please don’t use the product if it is damaged.
7.  Please don’t give a strong impact on the body. 
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Structure du produit

 

Tête de massage
 en metal 

 Écran LCD

Port de charge USB

Bouton Upshift 
Bouton de 
sélection de
mode 

Bouton de 
sélection de mode 

Fenêtre de 
lumière rouge 

Nom de produit 
dispositif

Poids Net 47.5g

Tension nominale 

Température Tension 
fonctionnante  

Temps de charge 

Taille d’unité  

Fréquence de 
Vibration 

Matériel 
alliage de

 Puissance

Modèle de 
produit non 

Intelligent de 
beauté d’oeil

jusqu’à 40°C

    BD4

0.7W

DC 3.7V Alliage de Zinc +ABS 

3.7-4.2v

10000RPM

1,5 heures

 139×29×28.5mm

GLO24K garantit tous ses outils de beauté. Veuillez consulter le 
site web pour plus de détails.

fréquent
Questions à poser

Le produit ne peut pas
être allumé

Le mode de mise en 
marche est incorrect

Appuyez sur le 
bouton on/off
S’il vous plaît essayer de charger, si 
vous ne pouvez toujours pas 
allumeraprès la charge, s’il vous 
plaît contacter le vendeur

Veuillez essayer de charger. S’il 
n’est toujours pas disponible après 
la charge, veuillez contacter le 
vendeur.

L’utilisation avec des produits de 
soins de la peau est recommandée 
pour obtenir un effet plus significatif.

La puissance est épuisée

La batterie est épuisée

La résistance est grande 
après Toucher la peau.

Le produit ne fonctionne 
pas après avoir été 
allumé.

La vibration du produit 
n’est pas forte ensuite 
Toucher la peau ou ne 
fonctionne pas.

Causes possibles Treatment

 

1.Appliquez votre crème pour les yeux 
préférée autour des yeux et massez par 
mouvements circulaires jusqu’à ce 
qu’elle soit complètement absorbée. 
(recommandé)

3.En tenant la partie supérieure du corps du 
produit, utilisez la tête de massage pour 
masser comme indiqué.

 

2.Longue presse     (bouton de commutateur)
 pour allumer le produit et presse courte  
(bouton de commutateur) pour commuter le 
mode, et presse "+"/" - "pour ajuster la 
température as nécessaire.

 

 

 

4. Après avoir utilisé chaque fois, longue 
pression     (bouton marche/arrêt) pour 
éteindre, essuyez SVP la tête de massage 
avec une serviette sèche ou une serviette 
en papier.

 
 

 

 

Merci d’avoir acheté ce produit. Veuillez lire ce manuel d’instruction 
soigneusement avant d’employer ce produit et le garder pour la 
référence future.

1.  Ce produit ne doit pas être utilisé par de jeunes enfants et est 
pour un usage externe seulement. Si vous avez une condition 
médicale, veuillez consulter votre médecin avant d’utiliser ce 
produit.

2.   Arrêtez d’utiliser cet appareil si vous ressentez un inconfort. Ne 
pas utiliser ce produit en portant des lentilles de contact. Si vous 
ressentez des anomalies dans vos yeux, paupières ou la peau 
pendant l’utilisation ou juste après l’utilisation et qu’il persiste, 
consultez votre médecin spécialiste.

3.   Évitez le contact direct avec les yeux.

4.   Ne pas utiliser lors de la charge.

5.   Pour les utilisateurs de première fois ou les personnes à la peau 
sensible: appliquer pendant une courte durée pour s’assurer qu’il n’y 
a pas effets secondaires. Dans les rares cas où vous vous sentez 
mal à l’aise ou que la peau devient irritée, veuillez arrêter d’utiliser le 
produit et contacter le fabricant.

6.  Ne pas réparer, démonter ou modifier ce produit sans 
autorisation.

Introduction de la function
Cette baguette de soins oculaires est basée sur une triple action: 
LED, vibrations et Technologies de chauffage à la lumière à 
température contrôlée. Il a été développé spécifiquement pour la 
peau délicate autour des yeux. Il peut aider à réduire les signes 
visibles du processus de vieillissement autour des yeux pour une 
apparence plus rajeunie et ravivée. Pour de meilleurs résultats, 
appliquez un peu de crème pour les yeux avant d’utiliser la baguette. 1. Chargez cette baguette de beauté entre les applications.

2.  Pendant le processus de charge, le symbole de la batterie de 
l’écran d’affichage clignote et le symbole de la batterie cesse de 
clignoter une fois la charge terminée.

3.  Veuillez charger occasionnellement pour éviter le vieillissement 
après aucune utilisation pendant longtemps. Cette baguette n’est pas 
étanche ou résistant à l’eau.

4.  Lorsque la charge est terminée, veuillez débrancher le chargeur.

1.   Si vous appliquez la crème pour les yeux avant l’application, 
répartir uniformément la crème et laisser absorber avant d’utiliser le 
produit.

2.   Veuillez essuyer le produit avec une serviette sèche après 
chaque application.

3.   Veuillez ne pas verser d’eau sur le produit ou laver le corps avec 
de l’eau. Ce produit n’est pas étanche ou résistant à l’eau.

4.   Veuillez ne pas employer le corrosif pour nettoyer le produit.

5.   Veuillez le conserver dans un endroit frais et sec.

6.   Veuillez ne pas utiliser le produit s’il est endommagé.

7.   S’il vous plaît ne donnez pas un impact fort sur le corps.

Mode 1: Vibration + lumière rouge + chauffage léger contrôlé par 
température
Soin Triple effet. Ce mode peut aider à diminuer les signes visuels du 
processus de vieillissement autour des yeux tels que les rides et les 
ridules.

Mode 2: lumière rouge + chauffage léger contrôlé par 
température
Ce mode peut aider à stimuler l’activité cellulaire et à favoriser 
l’élasticité de la peau. Il peut également aider à rééquilibrer la peau 
autour des yeux pour une apparence plus radieuse.

Mode 3: Vibration + chauffage léger à température contrôlée
Ce mode de massage à haute fréquence et de température douce, le 
chauffage contrôlé, peut aider à stimuler les muscles dans la région 
des yeux pour un aspect plus revigoré. Il peut également rendre 
l’absorption de toute crème pour les yeux appliquée plus efficace.

Präventivmaßnahme

Und wie das funktioniert Erhaltung

Das programm hat garantie

Dépannage

Aufladen

 

Die sollte ich's mir ansehen. Und die sollte ich nicht verpassen. 
Einzelheiten finden sie auf der website.

TO MAXIMIZE RESULTS SCAN HERE
For more information about the device please visit

WWW.GLO24K.COM
Dist. by Y&E Ent., LLC
Atlanta,GA 30338 USA

71-75 Shelton Street, London,UK

Häufig. - was
Fragen.

Dieses produkt kann 
nicht geöffnet werden

Es ist ein falscher start Sie haben den knopf gedrückt

Versuchen sie es mit aufladen. 
Wenn der motor dann nicht läuft, 
wenden sie sich an den verkäufer

Versuchen sie, es aufzuladen. 
Wenn sie doch bleibt Sie dürfen 
nach eintritt der gebühr nicht in 
gebrauch sein;Wenden sie sich 
bitte an den verkäufer.

Zusammen mit der haut
Die pflege ist rein.
Machen sie die liste.
Die wirkung ist viel größer.

Die batterie ist Leer

Die batterie ist Leer

Der widerstand nach 
hautkontakt ist groß.

Das produkt funktioniert 
nicht, wenn es startet.

Vibrationen der 
produkte Was hält dich
so aufOder die haut 
berühren Wirkt nicht

Mögliche gründe Heil
 

1. Ziehen sie ihre lieblingsaugencreme über 
die augen und massieren sie sie so lange, bis
sie komplett absorbiert sind. empfehlung.

3. Halte das kopfstück fest und massiere 
es mit dem kopf.

 

2. Aktiviert die funktion langer knopf  
(schlüssel), schaltet den modus kurz  
(schlüssel) aus, reguliert die temperatur 
mit "+"/" Wir werden es brauchen.

 

 

 

4. Nach gebrauch drückst du mir einen clip 
lang      waschen sie sich bitte mit einem 
handtuch Oder taschentuch den kopf ab
damit man sie wieder ausschalte.

 
 

 

 

Wir danken ihnen, dass sie dieses produkt gekauft haben. Diese 
gebrauchsbeschreibung soll vor gebrauch gut durchgelesen und zur 
weiteren prüfung aufbewahrt werden.

1. Diese verwendung ist nicht für kleinkinder, sondern nur äußerlich. 
Bei schwierigkeiten wenden sie sich vor gebrauch an ihren arzt.

2. Wenn sie sich unwohl fühlen, müssen sie das gerät abschalten. 
Bitte tragt nicht die kontaktlinsen für diesen zweck. Wenn bei Oder 
nach gebrauch sofort eine schädigung der augen, der augenlider 
Oder der haut auftritt und dies fortbesteht, wenden sie sich an einen 
ärztlichen gutachter.

3. Direkte augenkontakt vermeiden.

4. Es wird noch nicht aufgeladen.

5. Die erste person, die allergisch auf haut ist, Oder die schnelle 
umschläge aber es sollte dauern, damit keine nebenwirkungen 
auftreten. In den seltenen fällen, in denen sie sich unwohl fühlen 
Oder sich die haut reizt, ist es wichtig, dass sie das produkt nicht 
mehr verwenden und sich mit dem hersteller in verbindung setzen.

6. Es dürfen sie das produkt weder reparieren noch vernichten Oder 
umgestalten.

Visual display
Der augen-behandlungsstab basiert auf dreifachem effekt: 
led-technik, vibrationen und temperatur zur wärmphase. Sie wurde 
speziell für empfindliche haut um die augen entwickelt. Es wird dazu 
beitragen, die offensichtlichen spuren des alterns zu reduzieren und 
so lebendig und dynamischer auszusehen. 3. Einige augencreme 
reiben, um das beste zu erreichen.

Precauciones

 

Gracias por comprar este producto. Por favor lea este manual de 
instrucciones cuidadosamente antes de usar este producto y 
guárdelo para futuras referencias.

1. Este producto no debe ser utilizado por niños pequeños y es sólo 
para uso externo. Si usted tiene alguna condición médica, por favor 
consulte consu médico antes de usar este producto.

2.  Deje de usar este dispositivo si siente alguna molestia. No utilice 
este producto mientras usa lentes de contacto. Si usted siente 
anormalidades en sus ojos, párpados o piel durante su uso o 
inmediatamente después de su uso y persiste, consulte a su médico 
especialista.

3.  Evite el contacto directo con los ojos.

4.  No utilizar durante la carga.

5.  Para usuarios priveos o personas con piel sensible: aplicar 
durante un corto período de tiempo para asegurarse de que no hay 
efectos secundarios. En el raro caso de que se sienta incómodo o la 
piel se irrite por favor deje de usar el producto y póngase en 
contacto con el fabricante.

6.  No reparar, desmontar o modificar este producto sin 
autorización.

Introducción de la función
Esta varita terapia de cuidado de la vista se basa en la triple acción: 
LED, vibración y tecnologías de calentamiento de la luz con control 
de temperatura. Fue desarrollado específicamente para la delicada 
piel alrededor de los ojos. Puede ayudar a reducir los signos visibles 
del proceso de envejecimiento alrededor de los ojos para un aspecto 
más rejuvenecido, revivido. Para obtener los mejores resultados 
aplicar un poco de crema para los ojos antes de usar la varita.1. Frisör zwischen zwei benutzung aufladen.

2. Bei der aufladung flackern die symbole für die anzeige. Wenn sie 
fertig sind, schaltet das batteriezeichen ab.

3. Bitte aufgeladen werden, damit sie nicht altern. Der zauberstab ist 
nicht wasserdicht.

4. Bitte ziehen sie nach dem laden das ladegerät.

1. Von der augencreme bevor sie eingesetzt wird, dann 
Homogenisiert vor gebrauch, wird anschließend mit der saum weitere 
verwendet.

2. Bitte trocknen sie nach gebrauch das produkt mit einem tuch ab.

3. Gießen sie kein wasser auf das produkt Oder reinigen sie den 
körper nicht mit wasser. Das produkt ist weder wasserfest noch 
wasserfest.

4. Bitte waschen sie das produkt nicht mit ätzenden gegenständen.

5. Bitte lassen sie es kühl und trocken lagern.

6. Wenn das produkt kaputt ist, bitte nicht benutzen.

7. Reib ihn nicht zu hart an.

Usando el método Mantenimiento

Política de garantía

Solución de problemas

Método de carga

GLO24K garantiza todas sus herramientas de belleza. Por favor 
consulte el sitio web para más detalles.

Preguntas 
frecuentes

El producto no se 
puede encender

El modo de encendido 
está equivocado

Presione brevemente el 
botón on/off
Por favor, intente cargar, si todavía no 
puede activar después de cargar 
por favor póngase en contacto con 
el vendedor

Por favor, intente cargar. Si todavía no
está disponible después de la carga
por favor póngase en contacto con 
el vendedor

Se recomienda utilizar junto con 
productos para el cuidado de la piel 
para lograr un efecto más significativo. 

La energía se ago

La batería se ago

La resistencia es 
grande después de 
tocar la piel. 

El producto no funciona
después de ser 
encendido.

La vibración del 
producto no es fuerte 
después de tocar la 
piel o no funciona.

Posibles causas Tratamiento

 

1. 1.  Aplique su crema ocular favorita 
alrededor de los ojos y masajecon 
movimientos circulares hasta que se 
absorba por completo. (recomendado)

3.  La celebración de la parte superior del 
cuerpo del producto, utilizar la cabeza 
de masaje para masajecomo se muestra.

 

2. Presione el botón largo     (interruptor) 
para encender el producto y presione el botón 
corto     (interruptor) para cambiar el modo, 
y presione "+"/" - "para ajustar la temperatura 
según sea necesario.

 
 

4.  Después de usar cada vez, presionando
     (botón on/off) para apagar, por favor limpie
 la cabeza de masaje con unatoalla seca o 
toalla de papel.

 
 

 

 

1. Cargar esta varita de belleza entre aplicaciones.

2. Durante el proceso de carga, el símbolo de la batería de la 
pantalla de visualización parpadea y el símbolo de la batería deja de 
parpadear después de que se haya completado la carga.

3.  Por favor, cargue de vez en cuando para evitar el envejecimiento 
después de no usar durante mucho tiempo. Esta varita no es 
impermeable ni resistente al agua.

4.  Cuando la carga haya terminado, por favor desenchufe el 
cargador.

Uso del metodo

Metodo Di Ricarica

1.  Applicare la crema preferita intorno agli 
occhi e massaggiare a movimenti circolari 
fino a quando non viene completamente 
assorbita. (raccomandato)

3. Tenendo la parte superiore del corpo
del prodotto, usare la testa per massaggiare 
come mostrato.

 

2. Premere il pulsante lungo      (pulsante 
interruttore) per accendere il prodotto e 
premere corto      (pulsante interruttore) 
per cambiare la modalità, e premere
 "+"/" - "per regolare la temperatura
 come necessario.

 
 

4. Dopo aver usato ogni volta ildispositivo
premere a lungo (on/off pulsante) per 
spegnerlo. Si consigliadi pulire la testina 
del dispositivo conun panno asciutto o un
pezzo dicarta.

 
 

 

 

1.  Carica questo dispositivo di bellezzatra le varie applicazioni.

2.   Durante il processo di ricarica, il simbolo della batteria sullo 
schermo si accende e il simbolo della batteria cessa di lampeggiare 
una volta completata la ricarica.

3.   Si prega di caricareoccasionalmente evitare l'invecchiamento 
dopo un lungo periodo di inattività. Questa bacchetta non è 
impermeabile né resistente all'acqua.

4.   Quando la ricarica è completata, scollegare il caricabatterie.

1.   Si aplica la crema para los ojos antes de la aplicación, extienda 
la crema uniformemente y deje que absorba antes de usar el 
producto.

2.   Limpie el producto con una toalla seca después de cada 
aplicación.

3.   Por favor no vierta agua sobre el producto o lavar el cuerpo con 
agua. Este producto no es impermeable ni resistente al agua.

4.   Por favor, no utilice corrosivos para limpiar el producto.

5.   Por favor guárdelo en un lugar fresco y seco.

6.   Por favor no utilice el producto si está dañado.

7.   Por favor no dar un fuerte impacto en el cuerpo.

Dies sind drei arbeitsmodelle

Da sind die anforderungen

Struktur nach produkten

Massagekopf 
aus metall

Der 
flüssigkristall
schild

Interface-service Von USB

Der turboknopf
Der 
landeknopfWählen sie den knopf

Rote fenster

Name der 
produkte

In ordnung 47.5g

Das ist ja eine 
knarre 

Temperature  Vibrierende 
frequenz 

Zeit zum aufladen

Marktwert.   

Vibrierende 
frequenz

Material

Das ist ja 
eine knarre

Modell nach
modell. 

Friseusen mit 
intelligenten augen

aber 40 ℃

    BD4

0.7W

DC 3.7V Zinc alloy+ABS 

3.7-4.2v

10000RPM

1,5 heures

 139×29×28.5mm

Muster 1: wind + rot + thermostat * erhitze
Eine dreifachbehandlung. Was ist das. Dieses muster trägt dazu bei, 
die sichtbaren anzeichen von alterung rund um die augen zu 
reduzieren, wie zum beispiel falten und nudeln.

Modus 2: rotes licht mit thermostat
Dieses muster fördert die zelluläre aktivität und die haut-elastizität. 
Außerdem stellt es das gleichgewicht der haut um die augen wieder 
her und macht sie angenehmer.

Modell 3: wind mit thermostat plus wärme erhitze
Solche hohe eine massage mit einer temperatur  kontrolle erhitzen 
kriegst helfen augen regionalen, zu eine. Es hilft auch dabei, jede 
augencreme wirksamer zu absorbieren.

Tre modalità di lavoro

Descrizione prodotto

Struttura del prodotto

Testina per 
massaggi metallici

Finestra 
di luce rossa

Porta di caricamento USB

Pulsante sushift
Pulsante giù

Pulsante di selezione 
tasto spento/modo spento

Finestra di 
luce rossa

Nome prodotto

Peso netto 47.5g

Tensione 
nominale 

Temperature  Tensione 
d’esercizio

Tempo 
caricamento

Dimensione unità   

Frequenza 
vibrazione

Materiale 

Potenza 

Modello di 
prodotto n.

Dispositivo intelligente
di bellezza oculare

Fino a 40 gradi C

    BD4

0.7W

DC 3.7V Leghe di 
zinco +ABS 

3.7-4.2v

10000RPM

 1.5 ore

 139×29×28.5mm

Modalità 1: vibrazioni + luce rossa + riscaldamento della luce 
controllato dalla temperatura
Terapia con effetto triplo. Questa modalità può contribuire a diminuire 
i segni visivi del processo di invecchiamento intorno agli occhi, come 
rughe e linee sottili.

Modalità 2: luce rossa + riscaldamento della luce controllato alla 
temperatura
Modalità 3: vibrazioni + riscaldamento della luce controllato alla 
temperatura

Modalità 3: vibrazioni + riscaldamento della luce controllato alla 
temperatura
Il suo modo di massaggio ad alta frequenza e di riscaldamento 
moderato controllato dalla temperatura può contribuire a stimolare i 
muscoli nella zona dell’occhio per un aspetto più vivificato Può anche 
rendere più efficace l’ assorbimento di qualsiasi crema oculare 
applicata.

Tres modos de trabajo

Especificaciones del product

Estructura del product

Cabeza de 
masaje de Metal

 Pantalla LCD

Puerto de carga USB

Cabeza de 
masaje de Metal Botón de 

DownshiftBotón de selección 
en off key/mode

Luz roja ventana

Nombre del 
product 

Peso neto 47.5g

Tensión nominal 

Temperature   Tensión de 
tensión de trabajo 

Tiempo de carga

Tamaño de 
la unidad  

Frecuencia de 
vibración

Material

Poder

Modelo de 
product

 Dispositivo de belleza
 inteligente de los ojos

aber 40 ℃

    BD4

0.7W

DC 3.7V Zinc 
alloy+ABS 

3.7-4.2v

10000RPM

1,5 heures

 139×29×28.5mm

 

Modo 1: vibración + luz roja + calentamiento de la luz con control 
de temperature
Cuidado Triple efecto. Este modo puede ayudar a disminuir los signos 
visuales del proceso de envejecimiento alrededor de los ojos, tales 
como arrugas y líneas finas.

Modo 2: luz roja + calentamiento de la luz con control de 
temperatura
Este modo puede ayudar a estimular la actividad celular y la 
promoción de la elasticidad de la piel. También puede ayudar a 
reequilibrar la piel alrededor de los ojos para una apariencia más 
radiante.

Modo 3: vibración + calentamiento de la luz con control de 
temperatura
Este modo de masaje de alta frecuencia y calor suave controlado por 
temperatura puede ayudar a estimular los músculos en la zona de los 
ojos para una apariencia más vigorizada. También puede hacer que la 
absorción de cualquier crema para los ojos aplicado más eficiente.

Precauzioni

 

Grazie per aver comprato questo prodotto. Leggere 
attentamente il manuale di istruzioni prima di usare il prodotto e 
conservarlo come riferimento per il futuro.

1. Questo prodotto non deve essere utilizzato da bambini piccoli ed 
è destinato esclusivamente ad uso esterno. Se ha qualsiasi 
condizione medica, consulti il medico prima di usare questo 
prodotto.

2.  Interrompere l’ uso di questo dispositivo se avverte fastidio. Non 
utilizzare questo prodotto durante l’ uso delle lenti a contatto. Se 
avverte anomalie agli occhi, alle palpebre o alla pelle durante o 
subito dopo l’ uso e il disturbo persiste, consulti il medico specialista.

3.  Evitare il contatto diretto con gli occhi.

4.  Non usare durante la ricarica.

5.  Per la prima volta utilizzatori o persone con pelle sensibile: fare 
domanda per un breve periodo per evitare effetti indesiderati. Nel 
raro caso In cui si senta a disagio o la pelle diventi irritata, smetta di 
usare il prodotto e contatti il produttore.

6.  Non riparare, smontare o modificare questo prodotto senza 
autorizzazione.

7. Tenere lontano dall'acqua. lldispositivo non è impermeabile. 

Introduzione funzione
Wand Therapy basa su una triplice azione: LED, vibrazioni e 
tecnologie di riscaldamento della luce controllate dalla temperatura. 
È stato sviluppato specificamente per la pelle sensibile attorno agli 
occhi. Può contribuire a ridurre i segni visibili del processo di 
invecchiamento intorno agli occhi per un aspetto più ringiovanito e 
rianimato. Per ottenere i migliori risultati utilizzare crema per gli occhi 
prima di usare la bacchetta.

Manutenzione

Politica di garanzia

Problemi

GLO24K giustifica tutti i suoi strumenti di bellezza. Per ulteriori 
dettagli consultare il sito web.

Domande 
frequenti

Il prodotto non può 
essere acceso

La modalità di 
accensione è sbagliata

Premere brevemente 
il pulsante on/off

Prova a fatturare, se non riesci ancora 
ad attivarti dopo la ricarica, contatta il 
venditore

Per piacere, prova a ricaricare. Se non
è ancora disponibile dopo l’addebito
rivolgersi al venditore

L’uso in associazione con prodotti per
 la cura della pelle iconsigliato per 
ottenere un effetto più significativo

La batteria è esaurita

La batteria è esaurita

La resistenza è elevata
dopo aver toccato la 
pelle.

Il prodotto non funziona 
dopo essere stato 
acceso

La vibrazione del 
prodotto non è forte 
dopo aver toccato la
pelle o non funziona 

Possibili cause Possibili cause
 

1.  Se si applica crema per gli occhi prima dell’ applicazione, 
spalmare la crema in modo uniforme e lasciarla assorbire prima di 
usare il prodotto.

2.  Pulire il prodotto con un asciugamano asciutto dopo ogni 
applicazione.

3.  Per piacere, non versare acqua sul prodotto o lavare il corpo con 
acqua. Questo prodotto non è impermeabile o resistente all’acqua.

4.  Non usare corrosivo per pulire il prodotto.

5.  Conservare in un luogo fresco e asciutto.

6.  Non utilizzare il prodotto se è danneggiato.

7.  Per piacere, non dare un forte impatto sul corpo.
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